From the Travel Journal of the Orthodox Priest Nikolai Kashevaroff'.

[Part of Dawn Lea Black’s and Daria Safronova-Simeonoff’s Bilingual Project “Kodiak Area
Orthodox Priests’ and Missionaries’ Letters and Travelogues from the 19" and 20" Centuries”]

Nikolai Kashevarov, Travel Journal, 1909, 1915-1916"

Hukonau Kawesapos, AlHeBHUK, 1909, 1915-1916

Note 1: All the dates in the original text are from the Julian calendar still used by the Russian Orthodox
Church and within the Diocese of Alaska (Orthodox Church of America); all the dates in the English
translation are from the Gregorian calendar currently used as a civil calendar both in the USA and
Russia.

Note 2: The original orthography of Father Kashevarov (who, naturally, followed the 19" century rules
of the Russian orthography) is preserved in the Russian part of the journal; the original style and
grammatical structures are rendered as closely as possible in the English translation.

Note 3: “Kashevarov” is the transliteration of the Russian last name “Kawesapos”, as opposed to its
transcribed version “Kashevaroff”. Both are correct, while mostly the transcribed version is used when
applied to the Russian last names in Alaska.

1909r. Mpn HaBepHYBLLEMCA XOPOLLOMb 1909, Once the opportunity presented

Anpenb 28 cny4yae, nobxanu B ceneHie May 12 itself, at 9.40 AM we went to the
OpnoBckoe B 94.40M. yTpa Ha village of Orlovskoe™ on a gasoline-
rasa/iMHoBOWM wWxyHe “Hunter.” fueled schooner “Hunter.” The
Moroga 6blna 6aaronpuaATHaNA U Mbl weather was favorable, and quite
04YeHb CKOpPO NpubbinK B ceneHie. soon we reached the village. Not all
Mutenn He Bce OKasanncb goma. the villagers were home, though.
TOEH 3aaBMADb, YTO BObLLAA YACTb The toion" said that most of them
Ha NPOMbIC/ie He No AaNeKy OTb were fishing not far from the village
ceneHis n 4yto HasbpHoe 3aBTpa and that, most probably, they
6yayT Bce AoMa. would be home the next day.

Anpenb 29 B 3 yaca nocne nonyaHsa May 13 At 3 in the afternoon, anointed a
MMPOMNOMA3aab O4HOIO MaLEeHLa. newborn. Confessed 13 people. At 7
Ucnosbaansb 13 yenoBbKb. Bb 7 u. PM served Vespers and Matins.
BeYepa CNYKWUA BEYEPHIO U YTPEHDIO. Altogether, 20 faithful were
Monawmxca 66110 20 4enoBbKb. present.

30 Bb 7 yacos yTpa mMponomasandb 14 At 7 in the morning anointed two




ABYXb MNnageHueBb. Bb 8 u.
BoxecTBeHHas ANTYPria, MONALLMNXCS
30 yenosbkb. CeroaHa npibxanu cb
npombIcna oTcyTcTBytowWie. bblio
cobecenoBaHie. M36panu HoBoro
ctapocTty. Cb nonygHaA
mncnosbaosans 19 yenosbks. Bb 7
YacoBb Beyepa BeyepHee npasumno.

babies. At 8 AM, Divine Liturgy,
altogether 30 faithful. Today, those
absent came back. We had a
lengthy talk. Elected a new
starosta’. Starting at noon,
confessed 19 people. At 7 PM
started evening Hours."

Maii 1 Bb 6 4acosb yTpa yTpeHee Nnpasuio May 14 At 6 in the morning, read Hours
npegb npuyalleHiem. 3a Temb before communion. Then
obbaHuua. Monawmxca 6bno go 30 obednitsa." Altogether, there were
yenoBbKb. o OKOHYaHIM BCbXb 30 faithful present. After
HYKHbIX Tpebb, MobXann Ha WXYHY completing all the required services,
“Hunter, KoTopasa nmbna BbINTH we went to the schooner “Hunter”
obpatHo B Kagbakb. Mo npibsge that was scheduled to go back to
MOEeMb Ha WXYHY BbTepb ycununcs Kodiak. Upon my arrival at the
Cb [0XA0M U BMECTO BbIX0Aa, schooner, the wind was worsened
NPULINOCH ONYCTUTb APYron AKOPb. with rain and, instead of departing,

we had to throw out another
anchor.

Mam 2 YTpo, noroga ogMHakoBsa, Ho BbTepb | May 15 In the morning, the weather was
He MHOTrO fnerye. the same. The wind had quieted

down, however.

Mai1 3 Bb 34.35M. yTpa NOAHANM AKOPb U May 16 At 3.35 AM we hoisted the anchors
npW NOMOLLM ra3o/IMHOBOM MalUMHbI and, with the help of the gasoline
nowsv Bb Kagbsksb. Moroaa engine went to Kodiak. The weather
6naronpisTcTBoBasa M Mbl 4OCTUTAN was favorable, and so we reached
npucTaHu Bb Kagbske B 114. aHs. Kodiak at 11 in the afternoon.

Mal 6 TaKb Kakb WxyHa “Hunter” onAatb May 19 Since the schooner “Hunter” is
WAETHb NO NYTU MOEro NPUXoAa, going again around my parish, |
KOHEYHO He TepAsn, TaKOBOro C/yyas, decided not to waste such an
Hanpaswu/cA oNsTb Bb NOX04Db. Bb 9u. opportunity, and set out on another
yTpa BbiWwAn n3b Kagbska. BbTepb trip. At 9 AM we left Kodiak. With
334y NPOTUBHbIN, Mbl KOE KaKb the headwind blowing, we barely
ABUranuce Bnepenb: Bb 44. Bevepa moved forward. At 4 PM the wind
BbTepb 34a1b M Mbl NOLWLM BbiCTpee subsided, and we started moving
M OKOJI0 AEeBSATU YacoB BeYEPa Mbl faster. Around 9 PM we anchored
BCTa/IM Ha AKOpPb y ceneHia Opnos.a. near the village of Orlov.

Maw 7 B 3 y. yTpa noaHsAM AKOPb, NOLWAN May 20 At 3 we hoisted the anchor and

nanee. BbTepnb 6b11b 6OKOBOM U
cuNbHasg BoaHa. Bb 3 4. nocnb
nonyaHa 6pocnan akopb Bb byxTte

started moving along. A side wind
was blowing and the waves were
high. At 3 PM we anchored in




Karysakb. Mocnb 6 u. Bevepa, A
BbibXasb Ha bepers.

Kaguyak Bay. After 6 PM, | went
ashore.

8 Bb 7 4. yTpa muponomasans Tpu May 21 At 7 AM | anointed three newborns
MJIafeHUa B ceneHin Karysakb. 3aech in the village of Kaguyak. | did not
NnoKa ocobeHHbIX Tpebb He serve any special services here, for
MCNPaBAAND, TAaKb KaKb LWUXyHa the schooner was to take me to the
mmbna meHa goBectn A0 camoro last remaining village [of Akhiok].
NocnefHero cesieHis; a yxe Bb On our way back, however,
0bpaTHbI NyTb [HeNoHATHO] bxaTb [unclear] go by baidarki and stop at
Ha baipapKax v 3abxaTb BO BCb every village. For this reason |
ceneHisi, N0aToMy NOCOBETOBAU advised the villagers to fast and
XuTenamb norosbTb prepare for confession and
NPUroToBUTLCA Ha Mcnosbap Kb communion by the time | was to be
moemy npibesay Ha o6paTHOMb in the village again on my way back
nyTu. home.

Mai 9 [oXab 1 cUNbHbIN BeTEPDb. Bb 8 u. May 22 Rain and strong wind. At 8 AM
yTpa oTcAyKunb 06baHnuy. B served obednitsa. During the day
NpoAoJIKeHie AHA pa3bepanm dealt with [villagers’] family affairs.
cemeliHbla abna. Bb 7 y. Beyepa At 7 PM performed the Lesser
coBepLIaNb Masioe OCBALLEHie BOABI. Blessing of the Waters"™.

10 Bb 6 4. 15 m. Bbiwan usb Karyaka m May 23 At 6:15 left Kaguyak, and with
npu 6naronpistHoi norogb B 5% u. favorable weather on our side,
npuwnm Bb cenieHie Axioks. Hapoab reached the village of Akhiok in five
BCTPETUND MEHA Karga v Bceraa and a half hours. As always, the
pagyLWHO NOAb KOMIOKO/bHbIMb people met us happily with the bell
3BOHOMD. ringing.

11. Bb 9. yTpa mMponomasans 5 May 24 At 9 AM anointed 5 newborns, then

MNafAEHLEBD, @ 32 TUMD C/IYKUID
masioe ocesieHie Boabl. Cb MHOO
npibxanb Ha WxyHe
NpPaBUTENbCTBEHHbIN AreHTb No
NocTpoiKb WKonbl. Kutenu
OXMBUIUCH Cb MPie3goMb HalMMb.
PaboTa Hayanacb OKMUBNEHO.
*Mutenn odeHb paabl UMbTb WKOAY,
TaKb Kakb OHU B NeTHee Bpems Bch
paboTaloTb Ha KEHEPU U UMb OUYEHDb
No/1e3HO 3HaTb AHIINIACKUIA A3bIKD.
Cb nonyaHa Hayansb ucnosbab,
ucnosbaanocb 58 yenosbkb 060MXDb
nosoBb. B 74. Beyepa BeyepHA U
yTpeHs. Monsawmxca 6onbe 100
yenoBbKb.

performed the Lesser Blessing of
the Waters. Along with me on the
schooner a governmental agent
responsible for the building of a
school arrived. The villagers were
much revived by our visit. The work
began enthusiastically. The villagers
are very happy to have a school
because during summer time they
work at the cannery, and so it is
very useful for them to know
English. From noon, started
confessing; altogether 58 people of
both sexes confessed. At 7 PM
Vespers and Matins. More than 100
faithful attended.




Mai 12 Bb 74. yTpa npasuio u May 25 At 7 AM the Hours and Divine
boxkecTBeHHaA nnTypris. Liturgy. More than 80 faithful
Monsawmxca 6onbe 80 yenoBbkb. Bb attended. At 3 PM confessed 17
3y4. nocab nonyaHsa ncnosbagans 17 people. At 7 served Matins. After
4yenoBbKb. Bb 74. CAyXUADb yTPEHIO. Matins confessed 14 people. Served
Mocnb yTpeHn ncnosbgans 14 Prayer service at a house.
yenoBbkb. CAyKUAb Ha oMY
monebcTBie.

13 Bb 6u. yTpa ucnosbgant 4 yenosbKka. | May 26 At 6 AM confessed 4 people. Had
MpaBuno npeab NnpuyalLeHis u the Hours before confession and
borkecTBeHHaa auTypria. [oyyeHie then Divine Liturgy. Instruction in
Ha gecatucnosie. 3abcb 0bWECTBO the Ten Commandments. The
Tpe3BocTu npousbTaeTs. utenm Sobriety Society here is blossoming.
BbAYT A06PYIO XPUCTIAHCKYIO ¥KU3Hb, Villagers lead an honest Christian
- ybmb oYeHb paaytoT cBoero life, which makes their pastor very
aylwenactbipa. B 24. nonyaHa happy. At 2 PM left by baidarki to
oTnpaBuca Ha BangapKkaxb Bb Ayaktalik, where arrived at 6 PM.
AAXTaNuKb, Kyga npibxant B 64.

Beyepa.

14 B 74. yTpa HanyctcTBOBaab CB. May 27 At 7 AM gave Holy Sacrament to a
Hdapamu 601bHOro, Bb 84. sick man, at 8 anointed 3 newborns.
MMWpPONOMasaab TPU MaageHua. Bb At 9 served the service of the Lesser
9y4. C/IYKUTb BOAOCBATHbIN Blessing of the Waters. From noon
monebeHb. C nonyaHA Havan started confession, and at 7 PM
ucnosbapb 1 B 74. Beuepa CAyKunb served Matins. After the service
yTpeHto, nocnb cny*Kbbl npogonKanb continued confession: altogether 95
ucnosbab, BCbxb ncnosbganock 95 people confessed.
4yenosbKb.

15. Bb 64. yTpa npasuao u May 28 At 6 AM the Hours and then Divine
boxkecTBeHHasA nuTypria. MNoyyeHie Liturgy. Instruction in the Ten
Ha borkects. aecatbcnosie. MNocnb Commandments. After the service
cnyx6bl 0bwee cobpaHie, becepa o had a communal meeting where |
XpUCTiaHCKOW aobpoaetenbHom talked about a virtuous Christian
*u13HU. O6LEeCcTBO TPe3BOCTH life. Sobriety Society is functioning.
BbaeTca ncnpasHo. Bb 14. nonyaHsa At 1 PM performed a wedding. At 3
coBeplwantb 6pakb. B 3u. nonyaHa PM left by baidarki for Kaguyak,
BblbXanb Ha banagapKkaxb Kb ceneHito where we arrived at 10 PM.
Karysakb, Kyaa npibxanu 8b 10u.

HOYM.
Man 16. Bb 9u. yTpa obuwana naHuxuaa. Bb 14. | May 29 At 9 served a Panikhida [memorial

nonyaHa Hayanu ucnosbab,
ncnosbaanock 46 yenos. Bb 7u.
Beyepa BceHolHoe 6abHie.

service] for everyone who passed
away. At 1 PM started confession,
46 people confessed. At 7 PM Vigil.




17. Bb 74. yTpa npasuio u May 30 At 7 AM the Hours and Divine
borkecTBeHHaA NUTYpPris, Noy4YeHie n Liturgy, instruction of children in
BOCMMTAHie abTen B NpaBOCNaBHOM the Orthodox faith. Liturgy with the
Bbpb. /INTYyp. Cb BEYEPHEN CAYKUND Vespers, served prayer services. At
MmonebHbl. Bb 44. Beuepa KpecTHbii 4 PM had the krestny khod
Xoab no ceneHito. [Procession of the Cross meant to

sanctify the area, the building, or
the beginning of a seasonal activity]
around the village.

18. Bb 74. yTpa cnyxun o6baHuuy un May 31 At 7 AM served Matins and
coBeplanb 6pakb. B 9u. yTpa performed a wedding. At 9 AM left
BblbXanb Kb cbayoWwemy ceneHito for the next village of Three Saints,
TpexcBATUTENbCKOE, Kyaa npibxan Bb where | arrived at 8 PM.

B 84. Beyepa.

19. Bb 94. yTpa mmponomasanb ogHOro June 1 At 9 PM anointed one newborn and
MN3aAEHLA U CNYKUAD Maoe performed the Lesser Blessing of
BoAoOCBALWeHie. Cb nonyaHA the Waters. From noon confessed
ucnosbgans 41 yenos. o6ouxb 41 people of both sexes, and then
MOAIOB. CAYKUND YTPEHHO. served Matins.

20. Bb 64. yTpa npasunno n June 2 At 6 PM the Hours and Divine
bokectBeHHaa auTypria. «Bb Liturgy. “In your patience possess
TepneHin CTAXKNTE AyLIW Balla» ye your souls” (Instruction) [Luke
(MoyyeHue) [C.. /lyka 21:19]. 21:19]. Served prayer service;
Cnymunb monebcrBie, coBepliantb performed a wedding. This village is
6pakK. 3abcb cenenie Bchbxb 6baHbe, the poorest of them all; people live
XUBYTb BNporonoab. Tpessoe on the verge of starvation. Sobriety
0bwecTBo Bo BChxb ceneHiaxb Society is functioning in every
noAanepKMBAETCA UCMPABHO. village.

Mai 21. Bb 74. yTpa xoTA noroaa He coscbmb | June 3 At 7 AM we left on the way back
6blna 6naronpiATHaA Mbl home, even though the weather
OTNpPaBuANCH B 06paTHbIM NyTb was not very favorable. On our way,
OOMOW, Ha NyTK AOXKAb YCUAUACA. the rain increased. We had to seek
MbI £0AKHbI BblAM UCKATb cebb shelter in Kiluda Bay where we
ybbKuMLe oTb A0KAaA, 3abxas B ByxTy found a rather cozy barabara. In
Kuntoabl, HaWwnmM AOBONBbHO YIOTHYIO this barabara we started waiting for
6apabapy, rae 1 pacnonoXUAUCH favorable weather.

BbIXXMAATb B1aronpiaTHOM noroasl.
22. YTpo. CunbHbIN BbTEpD M AoKab. Bb | June 4 Morning. Strong wind and rain. In

Beuepy nepebxanu byxTy Ha
NPOTUBONONOXHbIN Bepers B
bbiBWee ceneHie Kuntogpbl. 30 nbtb
TOMY Ha3aab, A 6bITb B 3TOM CeNeHin
6yy4M NCaNOMLLUKOMD, KUTeNeln

the evening we crossed the bay and
visited the abandoned village of
Kiluda. 30 years ago, when | visited
this village as a psalm reader, there
were many people living here and




Toraa 3abceb 6b110 A40BOILHO, BblNa
YacoBHA; a HbIHb M MPU3HAKOBDb
ObIBLLArO Ce/ieHiA HeT.

they had a chapel. Today, not even
a sign of the former village remains.

23. YTpo aoxap. Beyuepomsb Bbibxanb Ha | June 5 Rain in the morning. In the evening
ycTbe byxTbl. Mpuctann 6113b left for the mouth of the bay. We
onacHoro mbica, 3abcb nposenu anchored and spent the night at a
HOYb. dangerous cape.

24, Bb 74. yTpa cbau Bb 6aitgapkm, June 6 At 7 AM we took baidarki to the
HanpaBenu NyTb Kb OCTPOBY YraKb, island of Ugak where a foreigner
rab *KnBeTb MHOCTPaHeUb U NAa4uUTb lives and breeds black foxes. Here
YepHbIXb INCULB, 345Cb Mbl we hoped to get some provisions,
HagbaNUCb A4OCTaTb HE MHOTO because we had almost completely
NPOBM3iK, TaKb KaKb Halle run out of ours. Unfortunately, the
COBEPLIEHHO UCTOLLMAOCH, HO Kb master of the house was not there,
coxkanbHito, xo3aMHa He 3acTanu. so we had to use the last remaining
Hamb npuwwnocb cBoe nocnegHee food to fortify ourselves and
ynoTpebuTb Ans NnogKpenaeHia cun u continue on our way home. At 6 PM
NpPoAOo/IXKaTb NyTb K AOMY. Bb 6u. we reached Chiniak, where we were
Beyepa aobxanum go YuHisaka, 3abcb lucky to run into a family that was
Kb CYACTilO HalLlemy OKa3aJioCb OA4HO hunting seagull eggs. Naturally, they
CeMeMnCTBO OXOTHMKM 3a Yaiiuemu welcomed and fed us. We stayed
AlLaMmn. Hacb KOHEYHO OHM OXOTHO until morning with them.

NPUHAAN Y HAKOPMUAN U Mbl
OCTa/IuCb 40 yTpa.

25. PaHo yTpom®b nobxanu gomoii. June 7 Early in the morning, left for home.
Mpibxaan Bb Kagbsakb Bb 114. aHA. Arrived in Kodiak at 11 AM.

« » « »

CeHTAb6pb Mo Heobxoaumoi HyXKab n September | Because of some needs and

15. 0bcTOATENBCTBAMD BbIHYKAEHDI 28 circumstances, we had to go around
6b11M bxaTb BTOPUYHO NO Npuxoay, the parish for the second time.
pacunTbiBasi Ha NepeHoChI Hoping to be able to portage, | left
OoTnpaBu/CcA Ha ManeHbKol gophb B in a small dory for the portage at
nepeHoCcHy 6yxTy KanbCUHCKIN. Kalsin Bay. Here | spent the night.
3abcb nepeHoybBanb.

16. Bb 84. nownum nepeHOCOM®B K 29 At 8 started portaging to Orlovo

OpnoBomy. Kb Beuepy nepewwim
nepeHocH 1 3a4enanu Ha nangb
601bLIOKN KOCTEePD, A1 TOro YTObbI
3a Hamu npibxann n3b ceneHis.
[eprKanu BCtO HOYb OrOHb, HO HUKTO

[Orlovskoe]. By evening we
completed the portage and made a
big fire on the spit so that people
from the village would come and
get us. We kept the fire going all




He npibxans. night long but no one came.

17. Cb pacBbTOoMb ONATH 3aXKMK 30 At dawn we started the fire again
KOCTEpPb, HO BbTEPD TaKb yCUAUACA, but the wind started to blow so
YTO BCAKOE OXMAaHie 6b110 strongly that to wait would be in
HanpacHo. vain.

18. YTpo BbiNaab cHbrb, Bb October 1 | In the morning the snow fell and it
NnoJslyoTKpbITOM 6apabapb cTpallHbIi became extremely cold in the half-
xonoa. BbTepb Bce ewe ayet open barabara. The wind is still very
CWU/IbHbIN M XonoaHbIN. Yto agbnathb! cold and strong. What to do! We
Pewwnnn HanpasBuTb CTONbl 06paTHO decided to head back home and
M Npuwnm onatb Bb KOAbCUHCKYHO arrived again at Kalsin Bay at 5 PM.

6yxTy B 54. Beuepa.

19. YTpo noroga nsmbHunacb Noaynb 2 In the morning the weather
CUNbHbIV BbTEpDb Cb MOpA Cb changed: a strong wind from the
CUNbHBIMD A0 AEMD. ocean with a strong rain.
20. Moroga nyywe n mbl npibxanu 3 The weather improved and we
[OMOMN. arrived home.
CBsWweHHNKDb HMKonait Kawesapos. Priest Nikolai Kashevarov

'Kashevaroff, Nikolai (Father) (b. January 8, 1859 (Kodiak) — d. December 5, 1935 (Sitka, buried in Kodiak)) was an
Orthodox clergyman from 1875 to 1928. Served as a priest in Kodiak, Afognak, and Nushagak. Married to
Alexandra A. Panamaroff. As all missionary priests of the time, kept travel journals that had to be sent as part of a
yearly report to the Consistory in San-Francisco.

i Kashevaroff, Nikolai P., Travel Journal 1909-1916, Microfilm container #D262, reel #180-181, Kodiak Island and
Area (1815-1933), Geographical File (1733-1938), Alaska Russian Church Archives, Manuscript Division, Library of
Congress, Washington, D.C.

i Village of Orlov, also mentioned here as “Orlovo” and “Orlovskoe” (a place with many eagles) is what later
became the village of Eagle Harbor.

" Toion — a native leader.

¥ Starosta — a church warden.

¥ Hours — a special church reading, usually read before Divine Liturgy (the main church service in the Orthodox
Church) but during Lent read before Vespers as well.

Y Obednitsa — a church service very similar to Divine Liturgy, conducted during Lent or when the priest is not
present.

Y 1n the Orthodox tradition, there are two rites of the blessing of the waters: the Great Blessing and the Lesser
Blessing. After the Great Blessing the water that was blessed (in a special chalice, river, lake, etc) is considered to
be sanctified. The Lesser Blessing can be requested by parishioners.




